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Christine Kaaserer Bürgermeisterin Sindaca

Günther Bernhart Referent Assessore

Dr. Jürgen Markus Tragust Vize-Bürgermeister Vicesindaco

Manuel Trojer Referent Assessore

Kunhilde Von Marsoner Referentin Assessore

Martin Wielander Referent Assessore

Seinen  Beistand  leistet  der  Generalsekretär  Dr. 
Georg Sagmeister

Assiste il segretario generale Dr. Georg Sagmeister

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt Christine Kaaserer in der Eigenschaft als 
Bürgermeisterin den Vorsitz.

Constatato che il numero dei presenti è sufficiente 
per  la  legalità  dell’adunanza  Christine  Kaaserer 
nella  qualità di Sindaca ne assume la presidenza.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  folgenden 
Gegenstand:

La Giunta comunale tratta il seguente oggetto:

Personalamt –  Genehmigung  und 
Liquidierung  der  Leistungsprämie  für  das 
Jahr 2025 an die Gemeindebediensteten

Ufficio Personale – Approvazione e liquidazione 
del  premio  di  produttivitá  per  l'anno  2025  ai 
dipendenti comunali



Antrag eingereicht von Bürgermeisterin Proposta inoltrata dalla Sindaca

Christine Kaaserer

Es wird vorausgeschickt: Viene premesso:

Nach Einsichtnahme in den Art. 79 (Leistungslohn) 
des bereichsübergreifenden Kollektivvertrages vom 
12.02.2008;

Visto l’art.  79 (salario di  produttività) del  contratto 
collettivo intercompartimentale del 12/02/2008;

-  in  den  Art.  22  „Leistungsprämie“  des  neuen 
Bereichsabkommens  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden,  Bezirksgemeinschaften  und  Ö.B.P.B. 
vom 14.10.2013;

- l'art. 22 “premio di produttività” del nuovo accordo 
di  comparto  per  i  dipendenti  dei  Comuni,  delle 
Comunità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  Del 
14/10/2013;

Festgehalten,  dass  sich  laut  Art.  8  des  1. 
Teilvertrages  zum  BÜKV  2022-2024  vom 
02.11.2023  der  Fonds  für  Leistungsprämien  auf 
5,12% des Gesamtbetrages der Ausgaben für die 
Bezahlung  der  verschiedenen  Lohnelemente 
einschließlich  des  Teiles  an  nicht  gewährten 
individuellen  Gehaltsvorrückungen  gemäß  Art.  77 
beläuft;

Dato atto che ai sensi dell'art. 8 del primo accordo 
per  il  rinnovo  del  contratto  collettivo 
intercompartimentale  2022-2024  del  02/11/2023  il 
fondo per i premi di produttività ammonta al 5,12% 
della  somma  complessiva  delle  spese  per  il 
pagamento degli elementi retributivi, inclusa la parte 
degli  aumenti  individuali  non  accordati  ai  sensi 
dell'art. 77;

Festgestellt,  dass der Fonds für Leistungsprämien 
für  das  Jahr  2025 im  Ausmaß  von  40%  des 
Gesamtfonds in individuellen Quoten im Verhältnis 
zur  Gehaltsstufe  unter  Berücksichtigung  der  im 
Laufe  des  Bezugsjahres  bezahlten  Dienstzeit 
ausbezahlt  wird und dass die restlichen 60% des 
Fonds für die Leistungsprämie sowie der Betrag der 
nicht gewährten individuellen Gehaltsvorrückungen 
laut Art. 77, Absatz 2 BÜKV vom 12.02.2008 von 
den Verantwortlichen der einzelnen Organisations-
einheiten  bzw.  dem  Gemeindesekretär  mit 
Beschluss  des  Vollzugsorgans  der  jeweiligen 
Körperschaft  mit  individueller  Differenzierung 
zugewiesen werden;

Accertato che il fondo di produttività per l'anno 2025 
è  erogato  in  quote  individuali  per  qualifica 
funzionale  corrispondente  al  40%  del  fondo 
complessivo,  tenendo  conto  del  servizio  retribuito 
riguardante  l'anno  di  riferimento  e  che  il  restante 
60% del fondo di produttività nonché il controvalore 
degli  aumenti  individuali  non  assegnati  ai  sensi 
dell'art. 77 c. 2 CCI del 12/02/2008 viene assegnato 
su proposta da parte dei responsabili delle singole 
strutture  organizzative  o  segretario  comunale  con 
delibera  dell’organo  esecutivo  dell’ente  di 
appartenenza con differenziazione individuale;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Buchhaltungsunter-
lagen des  Jahres 2025 und festgestellt,  dass  die 
Gemeinde Schlanders Ausgaben für die Bezahlung 
der verschiedenen hier relevanten Lohnelemente in 
Höhe von  € 2.528.260,70 getätigt hat;

Viste le scritture contabili dell’anno 2023 e accertato 
che  il  Comune  di  Silandro  ha  eseguito  spese 
relative  agli  elementi  retributivi  d’importanza  in 
questa  sede per  l’ammontare  complessivo di  €    
2.528.260,70;

Festgehalten,  dass  der  Gesamtfonds  für 
Leistungsprämien für das Jahr  2025 € 141.073,47 
beträgt;

Visto  che  il  fondo  di  produttività  per  l’anno  2025 
ammonta a € 141.073,47;

Nach Einsichtnahme in den vom Gemeindesekretär 
und den Bereichsleitern vorgelegten Vorschlag für 
die  Zuweisung  der  60%  des  Fonds  für  die 
Leistungsprämie, einschließlich der nicht gewährten 
individuellen  Gehaltsvorrückungen,  an  die 

Vista  la  proposta  presentata  dal  segretario 
comunale e dai responsabili dei diversi settori per la 
distribuzione  del  residuale  60%  del  fondo  di 
produttività, compreso il controvalore degli aumenti 
individuali  non  assegnati,  a  favore  dei  dipendenti 



Bediensteten  mit  individueller  Differenzierung  und 
nach Dafürhalten diesen Vorschlag gut heißen zu 
wollen;

con  differenziazione  individuale  e  dopo 
convincimento  di  voler  aderire  alla  proposta 
presentata;

Nach  Einsichtnahme in  die  geltende  Satzung der 
Gemeinde Schlanders;

Visto lo statuto vigente del Comune di Silandro;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
n. 2 del 03/05/2018;

Nach Einsichtnahme in die vorliegenden positiven 
Gutachten gemäß Artikel 185 und Artikel 187 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 
vom 03.05.2018;

Visti  i  presentati  pareri  favorevoli  ai  sensi 
dell'articolo 185 e articolo 187 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con L.R. n. 2 del 03/05/2018;
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DER GEMEINDEAUSSCHUSS

mit Stimmeneinhelligkeit in offener Form:

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

ad unanimità di voti in forma palese:

1. den Gesamtfonds für Leistungsprämien für das 
Jahr 2025 mit € 141.073,47 festzusetzen, wobei 
40% auf das gesamte berechtigte Personal in 
individuellen Quoten im Verhältnis zur Gehalts-
stufe, unter Berücksichtigung der im Laufe des 
Bezugsjahres  bezahlten  Dienstzeit,  aufgeteilt 
wird.  Die  Zuweisung  der  restlichen  60%  des 
Fonds  für  die  Leistungsprämie  werden  auf 
Vorschlag  der  Verantwortlichen  der  einzelnen 
Organisationseinheiten  bzw.  der  Gemeinde-
sekretäre  mit  individueller  Differenzierung 
genehmigt.

1. di fissare il fondo del premio di produttività per 
l’anno  2025  con  €  141.073,47  di  cui  il  40% 
viene  ripartito  tra  i  dipendenti  aventi  diritto  in 
quote  individuali  in  relazione  alla  qualifica 
funzionale  corrispondente,  tenendo  conto  del 
servizio  retribuito  riguardante  l’anno  di 
riferimento.  Il  restante  60%  del  fondo  di 
produttività  viene  assegnato  su  proposta  da 
parte  dei  responsabili  delle  singole  strutture 
organizzative  o  segretario  comunale  con 
differenziazione individuale.

2. Die  Berechnung  und  Zuteilung  der 
Leistungsprämien  im  Gesamtausmaß  von  € 
141.073,47 zu genehmigen.

2. Di approvare la suddivisione ed assegnazione 
del  premio  di  produttività  nella  misura 
complessiva di €  141.073,47.

3. Die  Anlastung  der  Gesamtausgabe  von  Euro 
141.073,47 auf  den  entsprechenden  Kapiteln 
des laufenden Haushaltsjahres erfolgt im Zuge 
der Auszahlung Gehälter. 

3. L’imputazione della spesa complessiva di Euro 
141.073,47 ai  relativi  capitoli  del  corrente 
esercizio  finanziario  avviene  nel  corso  del 
pagamento degli stipendi. 

4. Vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183 
des  R.G.  Nr.  2  vom  03.05.2018  für 
unmittelbar vollsziehbar zu erklären. 

4. Di  dichiarare  immediatamente  esecutiva  la 
presente  deliberazione  ai  sensi  dell’art.  183 
della L.R. 03/05/2018, n. 2;



DATEN BUCHHALTUNG DATI CONTABILI

Jahr
Anno

UEB
Kapitel
Capitolo

Artikel
Articolo

Verpflichtung
Impegno

Betrag
Importo

Kostenstelle
CDC

 CIG: 
CUP: 



Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe beträgt  die  Rekursfrist  30 Tage 
(Art. 119 und 120, GvD N. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  può  essere 
presentato opposizione alla giunta comunale entro il 
periodo  di  pubblicazione  e  entro  60  giorni 
dall’esecutività  della  stessa  può  essere  presentato 
ricorso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  di 
Bolzano.  Nell'ambito  dell'affidamento  pubblico  il 
termine entro quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 e 
120 D.Lgs. n. 140/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

gez.- f.to. Christine Kaaserer
(Vorsitzender – Presidente)

gez.- f.to. Dr. Georg Sagmeister
(der Generalsekretär - il segretario generale)
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Dr. Georg Sagmeister
(der Generalsekretär - il segretario generale)
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